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Motti : 
Hányan vajyunk, kik csak születünk és halunk 

Csupán, hogy a létazám változzék á l t a l u n k . 

Tisztek se voltunk, máris degradáltak — 
Zok szóval ezért mégsem illetem 
Sem a minisztert, sem a honatyákat — 
Mert czimet adtak volna szívesen. 

M á r k u s H a m u k ö n y v n y o m d á j a U u d a p e s t , A n d r A s n y - u t 12 . 



Elöljáró nyögdelet. 

Nemzetem veterán éhésaei! 

Rabszolgái a fölvilágosultság századának ! 
Itt vágyóit. Nem a Munkácsy ecsetéből buj

tani ki, hanem a nyomorúság talyigája tolt ide 
közibétek. 

Jtt vagyok köztetek, hivatalos levegőtől megszűrt 
testemmel, teljes uniformisban, melyet a napidijak 
árán szereztem a Szerecsen-utczán. 

Üdvözöljétek megjelenésemet! 
Eljöttem hozzátok, hogy vigasztaljalak benne

teket parizcren, szafaládén, töpörtyün, brinzán 
és pörkölt fürészporból szűrt kávén, a ti szomor
kodó estvéiteken ott a ti siralomházatokban: az 
„Ezüst balhában". 

Tanácsos, konczipista, irodatiszt s mindafféle 
czifra nyomorúság szülöttének sóhajtásait tűrjétek 
csöndesen s tegyétek rá a nyomorúság talyigájára! 
Majd annak nyikorgása elnémítja őket. Tűrjetek 
és támogassatok, mert a czél, mely felé az éhség 
párái nyomnak, az, hogy testté váljék a költő 
igéje: „Has, alkoss, gyarapits"! 

S. V. 





Sanyaró lant. 

Másolás a mesterségem, 
Másolgatok egész héten, 

S mind a mellett koplalok — 
Én napidíjas vagyok. 

Isten a megmondhatója, 
Hogy el vagyok adósodva ! 

S fzetni ? azt nem tudok — 
En napidijas vagyok. 

Zálogházban van mindenem, 
S nincs rá módom, hogy kivegyem, 

Pénzt senkitől sem kapok — 
Ihi napidijas vagyok. 



Kalap, kabát, minden kopott, 
Czipó'm is rég lyukat kapott ; 

Jobbhoz sohsem juthatok — 
Un napidijas vagyok. 

Ha a várt „első" itt van már, 
Szabó, suszter nyakamra jár; 

„Kérek pénzt! Mikor kapok?-' 
Kn napidijas vagyok. 

Ha az utczán végig megyek, 
Mind' azt hiszik az emberek, 

Talán kisértet vagyok — 
Csak napidijas vagyok. 

Ebédelni ritkán járok, 
Még ritkábban vacsorálok ; 

így múlnak a szép napok — 
Én napidijas vagyok. 

S mqjd ha egykor kínban, lázban 
Kiszenvedek a kórházban, 

Menybe visznek angyalok — 
Én napidijas vagyok. 



— Egy hónap a la t t im ez let t belőlem. Napon
kint egy esztendőt vénülök. Milyen leszek én 
20 év múlva, amikor az ideiglen helyet tesség-
böl a tényleges helyet tességbe lépek elő ! 

* 
— Nem soká rágódom a papiroson. Beállok 

phyl loxerának. 
* 

—• Fentar tássa l fogadom azt a hirt , m i n t h a 
az ischli császár találkozás a la t t a felségek a 
dijnok-ügyekröl t anácskoz tak volna. 

* 
— A kinézereknek Fu-Csu az, ami n e k e m 

Fucs-eheu! Mert mindig eheus vagyok. 
* 

— Hazát és szabadságot kaptak a szászok, 
mégis zúgolódnak. Ha én egyszer min i sz te r i 
tá rczá t kapnék, nyugodtan tek in tenék vissza 
dijnoki éveimre . 



— Mig ifjú vol tam, ére t lennek tituláltak. 
Hogy férfiságba léptem, azt mondják : penésze
sedéin. 

* 
— Magam m á r elévül tem, a ozipöm még 

pót - in tézkedés t remél . 
* 

— Kgy tanácsos többet nyom t izenkét dij-
nokná l . 

* 
— Isten hat nap a la t t t e r emte t t e a világot, 

a hetedik nap megnyugodott . A eoncipis tánk 
egy nap nyugszik, ha t nap meg t e r emt i a r e s -
t an t i áka t . 

* 
— Udvarias t anácsosnak csúnya a leánya. 

* 
— A renumerácz ió n e m más . min t a meg

takar í to t t napidijak összegének a kamat ja . 
* 

— Ha szafaládét parancsolok a Cziráknál , 
megkérdem mindég, hányadiki kiadás ? Mert 
disznó sajtot az > ezüst balhában« antiquai-ice 
kapok. 

* 
— A czárnak az élete meg az én napidi jam 

soha sincs bá to r ságban . 



— Azt irja Dctsinyi a tentá járól , hogy n e m 
lesz kocsonyás. De i n k á b b azt igérné, hogy 
megkocsonyásodik. Akkor legalább te lnék a 
ten tájából egy kis vacsora . 

* 
— Az Ehenbeőgh Franczi , az önkén tes d i j -

böjtnök. erősen vádolgat a p r i n c i p á l i s o m n á l -
í m e : az a i iarchismus háborúja a tőke e l l en ! 

— Szep tember . V.égére j á r u n k a szilva
szezonnak. Közelednek a kétszer szűr t t ea -es ték , 

* 

— Hogy is tudta az a (iergely pápa a szökő 
évnek fölös napját utolsónak illeszteni be ? Mért 
nem csinál t belőle egy t izenharmadik hónap 
e le jé t? 

* 

— Vagy nagyon a lant , vagy nagyon fent : 
vagy pincze-, vagy padlás-szoba a lakásom. 

* 
— üszi felhők borítják a kék eget. Fe lső-

kaputos napok vi r radoznak a boldog ha landóra . 
Most kezdem érezni mily hőség ura lkodot t a 
nyáron . 



— Nézem a koncz ip i s t á t : a gyerek még csak 
most kezd pelyhezni. Nézem a p rak t ikáns t : az 
meg hózent ráger ra l szorítja a nadrágját a dere 
kához. Egész gyerekvilág ebben a h iva t a lban ! 
Csak a t anácsosomnak a kopár feje, meg a 
fasciculusokban szomorkodó res tancziák mu ta t 
ják , hogy n e m a »Fröbel-ker tben« vagyok. 

* 
— Sok ir igyem volt a »félhivatalos« cz imem-

é r t , mikor a l ap í tvány i díj talan számfeletti 
ideiglenes magán napidíjas 1-ső osztályú önkölt
séges gyakornok helyet tes jelölt vol tam. I lyen
kor a szegény hitelezők húzták a rövidet, mer t 
azzal vigasztal tam ő k e t : •»írja fel. s ha pénzre 
lesz szüksége, törülje ki!« 

* 
— Diurnis ta téntá ja a hónap elején szüle

tik, u tó ján kapja a keresztvizet . 
* 

— Egy laikus félnél több haszon kandikál 
ki, m i n t 20 da rab szakér tő fiskálisnál. 

* 
— Minek engedélyeznek nekünk szabadsá

got, mikor i t thon sem tudunk megélni? 



— Az én Koplalaghy kollegára tegnap egész 
ünnepicsséggel nevezte ki az übercz ihá já t téli 
kabá tnak . 

* 
— Jubi lá lnak a szakemberek . Az Éhenbeőgh 

Franczi igás t á r s a m is közeledik 25 éves másolói 
jubi leumához. Rávet tem a gyereket egy gyönge 
alkalmi málé szoáréra sül t- tök fagylalttal. 

* 
— Azt mondja Bismarck, hogy a k ivándor 

lás csak azt bizonyít ja, hogy az e m b e r e k n e k 
pénzök van. E szer in t az is áll, .hogy igen jó 
módban kell l ennem, m e r t a kvár té lyos asszo
nyom megint felmondott. Nincs e rősebb bizo
nyí téka a vagyonnak, m i n t h a fizetés kép te l en 
ség mia t t ter i t ik ki a lakó plaidjét. S a végre
hajtó is addig foglal, amig mi l l ionár iussá 
n e m egzekválja az ember t . Hja j a — ha az ember 
minden nap ujat n e m tanu lna , n e m kellene a 
régit elfelej tenie! 

* 
— Állandó népkonyhák feláll í tása: ez a m i 

drágasági pót lékunk. 
* 

—• A hol én n e m vagyok, ot t az egerek 
dolgozzák fel a res tancz iá t . 

* 



— Manapság, midőn annyi a párbaj , s m i n 
denki a legkisebb dologért elégtételt ké r : én, a 
kinek anny i baja van , csak elég ételt kérek. 

* 
— Nekem — mondja az Khenbeögh Francz i 

k o l l e g á m — n e k e m a liust, asz ta lomnak e fehér 
hollóját, legtöbbször n é m e t orthographiával kell 
i rnom, igy : hnsch! 

* 
— Nem ismerek fölöslegesebb valamit , m i n t 

a fogpiszkál ót. 
* 

— Ha pá te r (Jlöndöcs okleveles méhész , 
akkor én k ié rdemesül t éhész vagyok. 

* 
— Teljes é le temben mindig a r i sz tokra ta 

érzelmű vol tam, mos t is egész főúri é le tmódot 
viszek ; nap jában csak kétszer e s z e m : délben 
a főzeléket, es te meg a hozzá való kenyere t 

* 
— Ha a gyomrát Noé apánk k ü n n feledte 

volna a b á r k á b ó l : megélhetne a pausálénkböl 
még a min isz te r is. 

* 
— A kegyelmes u r u n k exposéjában van a 

m i s z á m u n k r a is egy kis czérnára való. 
* 



— Nálunk a pap n e m egyéb, m i n t a / é r d e m 
nek emlékhalma. 

* 
— »Sanyarú- u r ! Hol vol tunk tegnap, hé? !» 

— dörög r á m az irodafőnök nr. — »Nagyságos 
igazgató ur« — felelém megadással — »az inge
me t mosat tam.« 

* 
— A gyakornok-asp i ráns csak disz figurája 

a főnök e lőszobájának: nézegetn i valót nyújt 
a várakozó feleknek. 

* 
— De szép halál lehet az, csömörben 

halni m e g ! 
* 

— No Vendel, rád j á r a rúd ! Szentgyörgyi á l 
l am t i tkár ú r b a n ha t a lmas ir igyedre akadtá l . 
Egyébként , ha irigyli sorsomat , szívesen át
engedem neki . 

* 
— Pedig sokjába fog kerü ln i ez a dijleszál-

litás az á l lamnak. Mert eddig legalább, ha ehe t 
tünk , csak a magunk kenyeré t meg krumpli já t 
e t tük. Most azonban kényte lenek leszünk a 
ragasztó os tyát megenni . És ez az á l lam p é n z e ! 



— Azt rende l te a kerüle t i orvosom, budai 
vizet igyam. Kérdem tőle fohászkodva: »nem 
jó lesz a pest i is ?« 

* 
— Múlik a tél, jő a tavasz. Látom, érzem . . . 

drágul az aszal t kör te meg a pa t togato t t kuko-
ricza. 

* 
— Amióta dijnok vagyok, á l landóan gyomor

h u r u t b a n szenvedek : n e m tudok enni . 
* 

— Beütöt t a t a k a r é k o s s á g k r a c h j a a z á l l a m b a . 
Magához rendel b e n n ü n k e t a múl tkor az elnök 
és e lmondja : az igazságügyminiszter úr ő kegyel
messége az i rodai á l ta lányból — takarékossági 
szempontból — a tol lakra előirányzot t összeget 
törölvén, elrendel i , hogy mivel m i n d e n n e k ; a m i 
létezik, van r e n d e l t e t é s e : növeszszék meg a 
dijnok u rak a m u t a t ó ujjuk körmét , hasí tsák 
meg és í r janak azzal. 

* 
— Egyet gondol tunk m i n d a n n y i a n : sz t rá j 

kolunk ! Ha m á r koplalni kell, legalább sé tá l 
ga tunk mel le t te . 



— Mi vagyunk a mode rn alchymisták. Kapunk 
réz krajczárt és cs inálunk belőle a r any ere t . 

* 
— Ne búsul janak a k iszabadulni vágyó 

hadkötelesek a Brooser ianum megszűnte fölött. 
Álljanak be napidi jasnak és éljenek meg 31V 2 

krajczár napidijukbői. Ezzel a móddal még 
népfelkelni sem kell. Csak az a ba j , hogy — 
ha megfogadják ezt a t a n á c s o m a t — óriási 
tul p roduc t ióban leszünk és r o h a m o s a n leszáll 
majd az á runk . 

* 
— Csak a tudós l)r. T a n n e r a megmond

hatója : az éhezés mesterség , művészet , vagy 
tudomány-e ? 

— I t t van a nyár . Haj, h a j ! Hosszabb napok 
és rövidebb dijak ! 

* 
— Ha a takarékosság erény, m i vagyunk a 

legerény.esebb emberek . 
* 

— Nekünk nincs m á r h i te lünk a derék 
Lefcsáknénál. Váljon lesz-e p ó t h i t e l ü n k ? 

* 



— R á m förmed a főnököm. >Mit morog 
maga S a n y a r ú ? « — >lioesánat<- — szólok; 
»nem én morgók, h a n e m a gyomrom. <-

— Ebben a nagy melegségben kutya napok
ról beszélnek. Nekem az egész esztendőben 
kutya napja im vannak . 

* 
— »Ne búsulj Vendel«, mondja a napokban 

kollegám az Éhenbeőgh Franczi;» van még akinek 
roszabb a dolga. L á s d : a k a t o n á n a k lénungja 
csak ha t krajczár!« — »Könnyű neki« nyögöm 
vissza. »Mert a ka tonának silány lénungjából 
csak meghalni , de n e k e m megélni kell.« 

— »Uraim, díl megvan, mehe tneg enyi!« 
mondja nyomatékka l tegnap a főnyög. — 
M . . . . ehe tnénk. 

* 
— Milyen is tenes dolga van azoknak a sziú-

ind iáne reknek az á l la tker tben ! S e m m i munka , 
szabad stáczió, naponk in t 2 frt d iurnum. Csak 
o n n a n Montezuma vármegyéből vetődne ide 
egy impresar io s v inne minke t oda e thno-
graphikus csodának a jómódú rézbőrűek közé •' 

* 



— Diurnis tának olyan kevés a vére , hogy 
minden szem ba lhára a ko rmány luxus adót 
ve thetne ki. 

* 
— A m i n a p öt kol légámmal a cz i rkuszba 

m e n t e m . Kérdi tőlem a p é n z t á r o s : »Hány jegy 
te tszik?« — »Csak egy«, — m o n d o k ; »elférünk 
mi egy ülésen mind az ö ten« . 

* 

— Azzal ijeszt az Éhenbeőgh F rancz i kol
legám, hogy ha ezekben a melegekben ily roha
mosan apadok: a magas ko rmány még fogyasz
tási adó alá vet. 

* 
— Szent Herba teo f ras tus ! . . . ha én ebből 

a szörnyű test i melegemből e l tehe tnék m a g a m 
nak tél ire ! 

* 

— Bizvást e lmehe t t em volna t ü n t e t n i . Az 
árnyékot sem agyon n e m szúrhat ják, sem le 
nem tiporhatják. 

— A tudósok váltig tagadják a sp i r i t i s ták-
nak azt az állítását, hogy létezik egy negyedik 
dimensio, mely ugyan lá tható , de t é rben ki 



n e m terjed. Pedig há t hiába, tudós professor 
u rak : i t t vagyok én ! 

* 

— A másik kollegám, Alig Éhnok, egyre 
biztat ja a gyomrát , hogy majd jól lakik egy
szer. Még megjárja szegény, hogy a gyomra 
elhiszi neki és kitágul a hosszú varasban . 

* 

— Szere tnék megkérdezn i egy hires orvost , 
m i r e szolgál némely emberné l a fog, s vol ta
kép mi functiója van a gyomornak ? 

* 

— A mul t hé ten beá l l í to t tam a borbélyhoz, 
hogy szabadí tson meg h á r o m zápfog a lka lmat 
lanságától . „Három fogat egyszerre" 1 — kiáltja 
hüledezve a fogak művésze . — „Igenis" m o n 
dom. „Nem vagyok luxushoz hozzá szokva." 

* 

— „Miért n e m teszi a téli kabát já t zálogba, 
ha szükségben van ?" kérdi a napokban a 
Bukoyay jogász úr . „Jaj kérem, akkor nyáron 
mi t öltsék m a g a m r a ? " felelém neki . 



— Nedvet találtak fel, mely az étel t pótolja. 
Mi h a s z n a ? Nálunk a napidíjból egy ga rasá ra 
szaftra sem telik. 

— H ü h ! Szabad lóhúst á r u l n i ! Végre mink 
is böftökelhetünk m á r kedvezmény á rakon . 

* 

— A diurn i s ta - in tézmény körülbelül 300 
éves lehet, ami t o n n a n magyarázok, m e r t enny i 
ideje épen, hogy a k rumpl i t Eu rópába hozták. 

* 
— Mondják, hogy ez az élet tu la jdonképen 

iskola. No, ha a z : akkor mi diurnis ták minden 
nap ott vagyunk marasz tva ebédre . 

— A mi operánk a városl iget i „Papr ika 
Jancsi ." Oda is csak akkor megyünk, ha lum-
polunk. 

* 
— Szerelmi viszonyt n e m akarok kezden i . 

Félek, hogy abból is csak annyi fog ju tn i , m i n t 
a napidíjból. 

— Fabinyi minisz ter úr ő exja oda nyi la t 
kozott, hogy szivén viseli a m i sorsunkat . De 



ha t a m i sorsunk a koplalás! Tán csak nem 
azt kívánja, hogy váltig koplaljunk ? 

* 

— A vastag nyomorúságot a vékony tárcza 
példázza. 

— Te jóságos' Is ten ! . . . köszönöm neked, 
hogy n e m te remte t t é l engem annak az ál la tker t i 
ó r iásnak ! Törpévé kellene zsugorodnom a m o s 
t an i fizetésem mellet t . 

* 
— Aki az én cz ipőmet csinál ta , annak t a 

lán m á r az unokája is ve te rán . 

— Nem é r t e m , m é r t m a r a d u n k mi d iur -
n i s t á k ! Mintha bizony le volnánk kenyerezve 
— pedig dehogy v a g y u n k ! 

* 

— Az a sereg, melyet a szél fúvott tova 
a földről — bizonyosan d iurn is ta had volt. 

— Ha ezt az én gúnyáma t más vet te volna 
meg, m á r rég m i n t bankó forogna közkézen. 



— A Miatyánknak az a m o n d a t a : „és ne 
vigy minke t a k í s é r t e t b e ! " — azt j e l e n t i : és 
ne t e r emts belőlünk d iurn is tá t . 

* 
— Csak attól félek, hogy van túlvilági 

élet. Irgalmas Egek! . . . há t n e m elég a kop 
lalás ide lenn ? 

— A mi imánk a mészároshoz , sóhajunk 
pedig a pékhez száll. 

* 
— Most kapok 39 krt , t ehá t n e v e m n e k 

minden betűjére 3 krt . Milyen szerencse , hogy 
nem Ó Pál a n e v e m ! 

* 
— A diurn is ta valóságos jövendőmondó . 

Én legalább ha t á rozo t t an tudom, hogy a jövő 
hé ten n e m fogok ebédelni . 

* 
— Mindenkin meg tudnék könyörülni , csak 

egy hentesen, n e m ! 
* 

— „Quem dii odere, paedagogum fecere" — 
tartja egy hajdani póldaszö. Hajdanában b izo
nyosan a d iurn is ta paedagogus is volt. 



— A ki a sorozástól fél, az álljon csak 
be d iu rn i s t ának . 

— Egy könyv j e l en t meg a kövérség ellen. 
Igazi i s t enkáromlás ilyen m u n k á t i r n i ! 

* 

— A m i „Angol k i rá lynénk" reggel a kofa, 
délben Szt. I s tváni Lacziné, este a vastag pékné . 

* 
— „Mi a l ehe t e t l enség?" — k é r d i a R e n d ö 

szomszéd. „Hogy valaki — felelem nek i — 
megérezze , ha egy d iu rn i s ta rá lép a tyúk
szemére" . 

— Ha akkora virs l iket adnának 4 vasért , 
amily hosszú sorokat irok, akkor mindig k i tá r t 
iven i rnék. 

— II. Fülöp spanyol kirá lynak b i roda lmá
ban soha sem szállt le a n a p ; a mi napunk 
meg i t t Budán soha s em kél föl. 

— Még a legyek is csipkednek, pedig n e 
kik több húsok van , m i n t nekem, 

* 



— Mondják, hogy a k rumpl iban sok a k e 
ményí tő . No, hisz akkor mi d iurn is ták egy-
egy ál lami kemény í tő gyár vagyunk. 

* 
— Kérdik t ő l e m : a nagy nyomorúság m e l 

lett mér t hordok cz i l inder t? — „ H m ! — m o n 
dok — ha az Iczik handlé másfélét n e m á ru l " . 

— „Miért n e m nősülsz" ? — kérdi inger
kedve egy i smerősöm. •— Amire igy felelek: 
„ugyan h o n n a n j u t n a belőlem fölösleges oldal
borda feleségre!?" 

* 
— „For tuna szekerén okosan ül j" ! mondja 

Faludi. A diurnista , ugy látszik, ennek a sze 
kérnek m á r a vendégoldalán sem kapot t h e 
lyet, hanem csak ugy szalad u t ána . 

* 
— Nem minderi éhező ember d i u r n i s t a ; de 

minden napidíjas éhezik. 
* 

— A pápa Augustus 20- ikára az egész 
országnak megadta a fölmentvényt a böjt alól 
— csak nekünk nem. 



— No. én ugyan minden r u h á m a t elküld
h e t t e m volna a régiség kiáll í tásba. 

* 
— Én is d iae tá t t a r t o t t a m a fürdő saison 

a l a t t : es tve uzsonáz tam fel az ebédemet . 
* 

— Kérdi a Franczi , ha t a r t o m - e az ü n n e 
peket ? — „Hogy ne ?" — felelem ; —• „minden 
vasá rnap húshagyó keddet t a r tok" . 

* 
— Kezd i m m á r derengeni az én n a p o m is. 

A múl tko r kedveskede t t a k o r m á n y egy üveg 
karból savval . 

* 
— A napokban egy i l lusztrál t ujságpapirosba 

göngyölve pako l tam el magamnak es té re egy 
kis délről m a r a d t tésztá t . Este a tészta t e r m é 
szetesen ki volt száradva, a képből pedig le t t 
egy erede t i — olajfestmény. 

* 
— Ha a léghajósok d iurn is ták l ennének , 

akkor könnyen repü lne a léggömb. 
* 

— Kérdi m i n a p a Francz i , m i a kü lönb
ség köztünk meg a Si lberer közö t t? — »Nem 
sok«, mondok : »az is a levegőbül él, mink is,« 



— Menu a mezítlábasnál: E l s ő f o g á s : 
pattogatott; m á s o cl i k f o g á s : kifőtt kukoriasa ; 
h a r m a d i k f o g á s : pirított tökmag. 

* 
— Az én gyomrom olyan üres , hogy a lég

huzamot rögtön megérzem belől. 
* 

— Derék! Succi kiál lot ta a kopla lás! p r ó 
bát . Már most b á t r a n beál lhat közibénk. 

* 
— No nekünk is fölösleges vo lna az egyen

ruha ! Megismerik m á r a csontjáról a nap i 
díj ast. 

* 
— Ha „szegény e m b e r szándéká t boldog 

isten birja" — akkor az is ten tele van a 
diurnis ták szándokaival . 

* 
— Már van r eményem, hogy n e m fog ki 

raj tunk semmi . Ha Chevreul — pedig még 
n e m is napidíjas, csak tudós az i s t e n a d t a ! — 
elérte a száz éve t : én n e m adom alább 150-nél. 

* 
— Mio caro signore S u c c i ! . . . m á s az a 

választott , és más az a kényte len kop la lás ! 



Ön amabból jól megél, mi ettől nem b i runk 
éhen halni . 

* 
— Napidijas: ez vol taképen azt j e len t i , 

hogy a napfény a mi fizetségünk. Aranynak 
a r any — de a Habi néninél n incsen nek i kur 
zusa. 

* 
— „Megérezted-é Vendel a napidíj leszállí

t á s á t ? " kérdi egy ismerősöm. „Én n e m — fele
lek — h a n e m a pékgyerek és a kofák, azok 
megérez ték . " 

* 
— Én csak a városl igetben szeretek sétálni . 

Annyi por t nyel ot t az ember , hogy szinte 
jól lakik. 

* 
— Olvasom az O-Tes t ámen tomban , hogy 

az Ur minden férfiúból egy-egy bordá t kivett . 
Egészen e lkese red tem! Hogy volt hozzá lelke, 
ezt rajtam is véghez v inn i ? 

* 
— Nem fura, hogy az, a ki c saknem olyan 

földhöz ragadt szegény m i n t a napidijas, a 
kolrftts, gazdagságot hord a n e v é b e n ! 



— Ha az a kolera-baci l lus csakugyan az 
ember gyomrába kerül — legalább m á r ne 
lenne olyan p a r á n y i ! 

* 
— Miért n e m forralva iszom a vizet ? 

kérdi gúnyolódva az Éhenbeőgh Fráncz i . Fele lem 
n e k i : „Mindegy nekem, akár nyer sen , akár 
pedig főzve eszem meg a bacil lust!" 

—• Ajánlja a Scheu thauer professor úr , 
hogy a kolerás időben jól táplá lkozzunk és 
egészségesen öltözködjünk. — A t a n á r ú r b i 
zony jobb viczeket is mondha tna . 

* 
— „El vagy-e m á r látva valamivel té l i re ?" 

— kérdi a Fránczi . — „El - felelem n e k i : 
karból savval ." 

* 
— Megint n é p k o n y h a ! Nem t a r t o m m á r 

mesének az egyptombeli sovány hét t ehene t , 
a melyek fölfalták a hé t kövéret . Én b e n n e m 
is egy gombócz van, a mely hét akkora m i n t 
magam. 

* 
— Én e lő t tem csak egy nóbel első család 

v a n ; a Hreselmayer dynast ia . 



— Koplalnokyt kinevezték Belgrádba 3000 
frankkal. Hát cseré lnék én a belgrádi császár
ral , h a én is szo lgá lha tnám! ? 

* 

— Egy az én férfi i d e á l o m : az Opera portása-
* 

— Fogat húza t t am a miser iknél . Azt mond
ták, kopot t volt. Úris ten, váljon mitől ? 

* 
— Megsegít az i s ten , lehetek még én házi 

ú r — Szögeden. 
* 

— Felmond ták a hónapos ágyamat , m e r t 
m á r vacsora előtt feküdtem le. 

* 
— 100,000 forintér t koplalni n e m nagy 

m e s t e r s é g . — 5 kron ebéde ln i : ezt tegye meg 
Succi úr . 

* 
— Megvan! Rájöt tem a t i tká ra a mükop-

lalónak. Hát budapes t i vizet iszik, a hamis . 
* 

— Sze re tném megpróbá ln i ; tudnék-e egész 
nap enn i is ? 



— Egy gondolat b á n t e n g e m e t : m é r t köll 
nekem fogyasztási adót fizetnem? 

* 
— Minden a szerencse dolga! Az a Succi 

hetekig n e m eszik, és hire az egész világot 
járja. Mi évekig koplalunk, és ránk senki sem 
gondol. 

* 
— A hideg — azt mondják — össze húzza 

a tes teket . No hiszen, még az kell az én ebé 
demnek ! 

* 
— Egész Olaszországban koplalók ve r se 

nye. Nyilván d iurnis ta-s t r ike ü tö t t ki o t tan . 
# 

— A nagy névre vergődött olasz koplalók 
egy orvosi tes tü le t felülvizsgálása mel le t t kop
lalnak, mi magyar d iurn is ták meg a nagymél 
tóságú minisz tér iumé mel le t t . 

* 
— Ők a koplalásból fizetést húznak, mi a 

húzot t fizetésből koplalunk. 
* 

— Egy ebédér t mindenk i t meg tan í tok a 
koplalásra. 



— Boldog Olaszország! Csak két éhezője 
van ne k i : Sueci és Merlatt i . 

* 
— Ó az a Mer la t t i ! Az a te lhete t len koplaló ! 

* 

— A déli harangszó olyan nekem, m i n t a 
ki kividről hallgatja a színházi csengetés t . 

* 
— Ha a d iurn is ta ebéd előtt kenyere t eszik 

— az s z o m o r ú ; ha ebéd u tán eszik, — az még 
s z o m o r ú b b ; ha ebéd idején eszik — az a leg
szomorúbb . 

* 
— Bizony n e m t u d o m én, melyik d i c sőbb : 

az-e , k inek bőségben van m e g ' a m i n d e n n a p i 
kenye re — m i n t Rothschi ldnak; vagy pedig 
az, kinek n incs is szüksége a mindennap i k e 
nyé r re , m i n t Succinak és Merlat t inak. 

* 
— Nem b á n n á m én, ha egy l iba vagy pulyka 

100 a r any volna is, csak egy poloskáér t egy 
piczulát a d n á n a k ! 

* 
— Egyet t a n á c s o l h a t n é k : ál l í tsanak fel d i 

u rn i s t a egyetemet . T a n n e r legyen a dékán, 
Succi és Merlat t i legyenek a professorok. 



— Eddig azt t a r t o t t a egy viczes ur, hogy 
az ember iség ké t osztályból á l l : az egyik azé r t 
él, hogy egyék — a másik azér t eszik, hogy 
éljen. A legújabb események azt mutat ják, hogy 
az egyik azér t él, hogy koplaljon (napidí jas) ; 
a másik azér t koplal, hogy éljen (műkoplaló). 

* 

— Tanner , Succi, Mer la t t i : szép névsor ! 
Már csak én kellenék közibéjök. 

* 

— A diurnis ta akkor sem ur, ha egye
dül van. 

— Ezentúl m i n d e n t ami t megeszem, elő
ször megvizsgálok górcsővel, hogy nagyobbnak 
lássék. 

* 
— Csak azt m o n d o m én, hogy ezzel a sok 

koplalással m á r nagyon jó l lak tam. 
* 

— Csakugyan az én pol i t ikámat fogad
nák el i rányadóul a pénzügyekben ? Eltelnék 
büszkeséggel, ha a büszkeségből jól l ehe tne 
lakni ! 



— Azt mondják : a pénzügyminis ter ur ő 
exeja le lki ismeret i furdalást érez , m e r t nagy 
a deíiczit. Nem csuda, hisz m i n d e n n a p ta lá l 
kozik ve lem. 

* 
— A Merlat t i koplalása véget ért , az enyé

m e t prolongálták. 
* 

— Tulkiadás az ál lam ház t a r t á sában — 
az én g y o m r o m b a n meg s e m m i bevétel . 

* 
— Benéz tem a m e n a z s e r i a bódéjának egy 

résén. Epen e te tés volt. H e j ! ha az a m e n a -
zser iás engem majomságra m é l t a t n a ! 

— De hisz akkor négykezü lé temre két 
anny i t m á s o l t a t n á n a k velem ! 

* 
— Népfelkelő vagyok! Jaj neked muszka : 

fölfallak! 
* 

— Más országban a koplalás sport, ná lunk 
monopó l ium. 

— Merlatt i , Succi üstökösök. Mi vagyunk 
a naprendszer . 



— „Éltem delén vagyok", m o n d t a múl tkor 
a főnököm. Mit ér az élet dele, ha délre n incs 
eledele ! 

— A közrendöri állás egy fokkal m a g a s a b b 
a miénknél . Öket konyha körüli szolgálatra is 
alkalmazzák. 

* 
— Hej,' ha a jogászok n e k e m is t ü n t e t n é 

nek úgy, m i n t hajdan Tiszának, mikor to já
sokat hajigáltak be az a b l a k á n ! 

— Minket d iurnis ta népfelkelőket, ugy ha l 
lom, olyan várakban helyeznek el, me lyeke t 
az ellenség éheztetéssel akar bevenn i . 

— Ha az Opera por t á sá t lá tom, eszembe 
jut , hogy ehhez az emberhez képes t én csak 
„huskivonat" vagyok. 

— A diurnis ta halálára joggal el lehet 
mondan i , hogy ,,jobb létre szenderül t" . 

— Negyven millió pó th i t e l ! . . . Fázva se j 
tem, hogy a nap i dijamból megin t lekopik egy 
piczula. 



— Re szere tnék én a gr. Teleki Sándor 
ezredes úr adjutánsa lenni , ha még egyszer ö 
vezénylené a szalámisi csatát . 

* 
— Kaptunk egy izrael i takollegát . Még n e m 

tudja a boldogtalan, hány hosszú napja lesz nek i ! 
* 

.— V é g r e ! A t anács minke t bíz meg az 
e rzsébe t té r i verebek kipuszt i tásával . 

# 

— Mióta egy pinczérrel vagyok egy ágyon, 
lázas á lma im vannak . 

* 
— Ha a korgás beszéd s z á m b a m e n n e , én 

volnék a leghíresebb hasbeszélő. 

— Leí rha ta t lan harczias hév fogott el, a m i 
kor o lvas tam, hogy a ko rmány 2O,0QO drb hús 
conserve t rende l t meg. 

— A munka - idő t egy órával megtódják és 
a napidíjból egy ha to ská t levonnak. Holdtölte 
és holdfogyatkozás egyszerre. 

* 
— Azt mondja Ruckle : a t e rmésze tben 

semmi sem fölösleges. Hát az én fogaim? 



— Kedves jó F e b r u á r ! Ebben a h ó n a p b a n 
két nappal kevesebbe t fogok koplalni . 

* 
— A vacsora idejét ke l lemesen fogom el

töl teni ingyenes népfelkelő czéllövészettel . 
* 

— Azt mondja az ingyenes doctorunk, 
hogy ha s - t aka ró t vegyek. Nem t u d o m m i b ő l 
mikor has-bélésre sem telik. 

— Ha nekünk szegény ve rebeknek is akadna 
egy Herrman Ot tónk! 

— Ádám, mer t evett , bün te tésü l ha landó 
lett . Vájjon én e lnyerem-é a ha lha ta t l anságo t? 

* 
— Tudom már , m é r t n e m emelik a nap i 

dijamat. Azt tartják a minisz te r u rak is —• mivel 
folyton szemmel t a r t a főnökünk: — hogy a 
gazda szeme hizlalja az ökröt. 

* 
— Egy ü n n e p van, melyet a d iurn i s ta 

mindig megül, s ez a böjt. 
* 

— Kérdi tő lem Koroghy filozopter ur, m i é r t 
van az embernek szeme ket tő s szája csak 



e g y ? „Azért — m o n d o m — m e r t n e m szabad 
az e m b e r n e k m i n d e n t megenni , ami t lát ." 

* 
— Ha én le t t em volna Ádám, akkor az én 

o lda lbordámból nagyon silány Évát t e r emte t t 
vo lna az Is ten. 

— Mások farsangot cs inálnak a böj tben is ; 
én pedig böjtöt cs iná l tam a farsang alat t is. 

* 
— Az emlékező tehetség a gyomorban van . 

* 
— Nem kérek én emlékül oszlopot ércz-

ből. Csak egyszer akkora sonka p i ramis t e t e 
j ébe ál lhatnék, m i n t a milyen a sarki h e n t e s 
bol t ab l akában van — az volna n e k e m a leg
kedvesebb m o n u m e n t u m . 

* 
— A „Pes t i Hirlap" szer in t a háború 52 

mill iós költségéből 61/2 frt j u t mindegyőnk 
bő ré re . Már az én bő röme t egy kissé túl t a 
lál ták becsüln i . 

* 
— Ha majd k iü t a háború , n e m kell hiva

ta lba j á rn i . Hisz a háború napjai vörösre fes
t e t t napok l e sznek! 



— Engem b á t r a n megb ízha tna a római 
pápa tér i tő i missióval az antropofágok közé. 
Nem volnék én nekik való ebéd. 

* 

— Tragikus végze temet példázza az is, hogy 
a „Borsszem Jankó"-nak ezredes népfölkelési 
szemléjéből k iszorul tam. I s t enem, ha elgon
dolom: 1000 szám, 1000 hét , 1000 v a s á r n a p 
— ezer ebéd! Szédülök. 

* 

— Rég nem mosolyogtam. A hé ten mégis erőt 
vet t raj tam a derültség, mikor a könyvárus 
ab lakában egy könyvet látok meg, melynek ez 
a ez ime : nAz elhízás ellen." 

* 
— Végre ki ta lál tam volna, hogy lehet egy 

szál kolbászt ugy megenni , hogy az e m b e r n e 
egyszerre jusson a végére. A közepén kezdi s 
akkor hétszer j u t a végére. Csak volna m i n 
b e m u t a t n o m az uj t a l á l m á n y o m a t ! 

— A delegáezió csöndesen megszavazot t 60 
milliót, hogy ne legyen háború . Ha mi k é r ü n k 
egy piczulányi díjemelést , kitör a háború . 

* 



— Ha legalább két lakiak volnánk, — a 
v ízben akadna t án még enn i való. 

— L á t t a m azt a hypnot izál t nőt . Ha az 
orvos azt mondja n e k i : „ön ebédel t !" — a 
gyomra k idomborodik . Jól t e n n é a miniszter , 
ha kérdés t in tézne az i ránt , váljon minke t n e m 
l ehe tne -é h i s te r iába e j t en i ? 

* 
— Engem csak az t a r t meg az életnek, 

m e r t n e m tudom, hogy a m á s világon p ro tec -
tió nélkül leszek-é egyéb m i n t d iurnis ta . 

* 
— „A jövőbe ve te t t bizalom táplálja az 

e m b e r t ! " — m o n d t a a múl tkor a főnököm . . . 
én is ettől h iz tam ennyi re . 

* 
— Azt mondja F l a m m a r i o n : „a földrengés

nek oka a föld gyomrában össze halmozot t 
anyag sokasága." Volna csak egy évig diurnis ta 
koszton, e l m e n n e a kedve a rengésektől . 

* 
— Milyen könnyű vagyok, és a d iu rn i s t a -

ságnál még sem birok fölebb eme lkedn i ! 



— Már meg va lami Cet t i ú r vágott bele a 
mesterségembe. Azt hiszik ezek az urak : olyan 
könnyen megy az praxis né lkü l ! 

* 
— Vendéglősök kongresszussá ! Igazán v a n 

nak vendéglősök? 
* 

— Nem tudom, minke t mikor vesznek mái-
észre egyszer? Hja, a defiezittel senki sem 
törődik. * 

— Ebéd idején rendsze r in t alszom, és á l 
momban rendszer in t ebédelek. 

* 
— Bölcsésznek és diur i i is tának két ka rak -

terisztikonja van : jó gyomor és rosz czil inder. 
* 

— Ha igy gyarapodik a sport-koplalók 
száma — még ráken ik az országunkra , hogy 
minket spor t smanekké nevel . 

* 
— A böjtölök csak amolyan Syrius-féle 

csillagocskák, melyek tőlünk — a naptól — 
kölcsönzik fényüket. 

* 
— Szent is ten ! A következő év szökő év lesz ! 

Hát már most 366 napon á t fogok kop la ln i? 
* 



— „Az országos dijnok segély-egyesület 1*, 
mely egyik fiókja a nagy „Succi" egyletnek 
— Morzsányi Sándor „Succi"- tag tá rs szerkesz
tésében kiadta a kegyes pártfogók névjegyzé
két . Csodálatos, hogy e jegyzékben sem a víz
vezetékek igazgatójának (aki pedig tápláló 
a tyánk) , sem egy hentes , sem egy re tkes kofa 
neve n e m fordul elő. 

— Telik — fogy az idő. Én csak fogyok. 
* 

— Rendes ember l é t emre beosztom m a 
gamnak a hé t n a p j a i t : szombat vasá rnap nem 
e s z e m ; kedden, szerdán é h e z e m ; csütör tökön 
koplalok; — h a n e m aztán, mint jó keresz tény
hez illik, pén teken böjtölök. 

* 
— Car tes iusnak a m o n d á s a : „cogito. ergo 

s u m " — az én n y e l v e m e n : koplalok, tehát 
vagyok. 

* 
— Szemközt egy t aka ros szobaleány szokta 

az ablakot t isztogatni . Hogy hizlalom ilyenkor 
a szemeimet az ennivaló Jucz ikán ! 



— Jól laktam az éhezéssel s éhezem a j ó l -
lakásra . 

* 
— Szegény Marczi kollegánk a budai bás tya

sétány egy fájára kötöt te fel magát , szembe 
a hegyekkel. Ha m á r életében n e m volt, lega
lább a halálában legyen ki látása. 

* 
— A virginia szivar lá tása büszkeséggel 

tölt el. Még sem vagyok olyan vékony. 
* 

— Boldog ökör! Kérődzhet ik. 
•* 

— Csak szárnyaim hiányzanak, hogy szi ta
kötő bogárnak nézzenek. 

* 
— Szerelmes vagyok. A világhírű „Zsuzsi 

tortába" szere t tem bele. Ha n e m lehet az 
enyém. . . „Jókai golyóval" fogom megölni m a 
gam. * 

— Az én é le temet a keserö turó is meg
édesí tené. 

* 
— Szökő év. Ennek a hónapnak 29 napja 

van. P a h ! . . . oda sem nézek a n n a k a r o n 
gyos 24 órának. 



— Olvasom, hogy a szombathelyi sz ínház
ban a „Succ i " egyletünk hivatalos költője, 
Ehen Gyula ur „Gróf Lipót" czimü vígjátékot 
ada to t t elő, melyben egy ser téskereskedő 
Gombócz u r a hős. Én az ilyen szerep osztást 
n e m nevezhe tem vígjátékinak. Vígjáték akkor 
volna, ha Gombócz v inné b e n n e a főszerepet. 

* 
— A hétnek két legkimagaslóbb eseménye : 

Bismarck beszéde és a filozopterek vacsorája. 
# 

— A múl tkor kibicsaklot t a nyelvem, s már 
mindjár t i r igykedni kezdtek r á m a kollegáim. 
„E lmá léz t am" , m o n d t a m nekik ; pedig bizony 
csak „e lméláz tam." 

* 
— Furcsa az a „Kisfaludy-lakoma" ! Böjti 

rendezi , mégis jól laknak ! 
* 

— Ezentúl hűségesen fújom a Beöthy Zsolt
á rokat . 

* 
— Mikor egyszer-másszor n e m nyi latkozom 

s vagy egy hétig ha l lga tok: az egyik azt fogja 
r ám, azér t hallgatok, m e r t bizonyosan jóllak
t a m — a másik meg azt hirdet i felőlem: b izo-



nyosan anny i r a ki vagyok m á r éheztetve, hogy 
szólni sem birok. 

* 
— Igazán halálos-e a rák a gyomorban ? 

* 
— Sok ba rom rágódik az én s z ivemen ; én 

egy barom szivén sem r ágódha tom! 
* 

— Beállnék én muzs ikusnak , csak t u d n á m , 
hogy a conse rva to r iumban conserveket osz to
gatnak. 

* 
— Csak az az igazi ehete t len, aki éhezni 

nem tud. 
* 

— Elmúlt húshagyó kedd is, de n e k e m 
semmi húsfélét n e m hagyott . 

* 
— Krisztus u runk 40 napig böjtölt a pusz

t ában . . . no m á r ebben a t ek in te tben én n a 
gyobb capaci tás vagyok. 

* 
— „Ugyan, Sanyaró , — rivall r á m a főnö

köm — ne nyelje el beszéd közben a szava
k a t ! " — „De mikor éhes vagyok! — nyögök 
vissza alázat ta l . 



— Ha van kereskedelmi világ, a r i s z to 
kra ta világ, pénzes vi lág: mér t ne képeznénk 
mi is egy világot ? Mi vagyunk az árnyék-világ. 

* 
— Hal lo t tam, hogy némely ételek kiülnek 

az arezra . A hústól megpirosodik, a tésztástól 
megkövéredik az ember . Hát bizony van abban 
va lami . Nem hiába, hogy annyi pa t togato t t 
kukoriczát e t t e m de ki is van pa t togatva 
az a r czom. 

* 
— „Súcc r ' - egy le tünk nagy-gyülése kons ta 

tál ta , hogy ez évben a műkoplalók tel jesen 
kifogytak, mig a h ivato t tak örvendetesen sza
porodtak . 

* 
— Hanslick h í rneves zene kri t ikus u r azt 

mondja. fogy a hangok rendkívül i hatással 
v a n n a k az ember r e . Magam is t apasz ta l tam ez 
áll í tás igazságát a múl tkor , hogy a szomszédom 
disznót ölt. 

* 
— Minap következő házassági ajánlatot t e t 

t e m ki a „Budapest i Újságba" : Egy kel lemetes 
külsejű főbb hivatalnok ismeretséget szándé
kozik kötni egy szakácsnéval . 



— Succi-egyletünk nagy sikere ujabb t evé 
kenységre buzdí tot t . Részvényekre a lapí to t tunk 
egy "Kölcsönös beretváló hitel-vállalatot«, mely
ben a tag urak osztalék fejében grat is bo ro tvá -
lásban részesülnek. Hiszen ugy sem az egyet
len iparvállalat ez, hol a részvényeseket meg
beretválj ák. 

* 
— Izraeli ta hitfelekezeti t á r sa ink (mer t 

ilyen élhetet lenek is vannak ) megalapí to t ták a 
•»Nebbich« szövetkezetet , m i n t fiók egyletet. 
Elnöke Rachmóness Aladár. 

— Hált ad tunk a bakács- té r i városi épület 
köz te rmében . A hölgyeket a r r a kér tük a meg
hívón, hogy a »legegyszerűbb öl tözékben j e l en 
jenek meg.« Mink is tudunk á m viczelni . 
Csakhogy magunkra . Magam ugy e l laktam a 
málé-krémmel és pa t togato t t kukor icza t o r t á 
val, hogy a tour de ma ins alat t e lszédültem. 

* 
— »Ez igazán boszantó!« — mondja a főnö

köm ; »az újságok tele vannak kacsával!« — 
»Hol vannak ?« — kérdem mohón. Nagyon 
éhes vagyok az ilyen h í rekre . 



— Imádot t t a v a s z ! Alig várom megérkezé
sedet ! Oly il latos i lyenkor a levegő, oly édes 
reményektő l duzzad a kebel, és óhajtva sejt a 
lé lek ; m e r t hisz a tavasz hoz életre téged, 
vágyaim, ol tárképe : sóska ! 

* 

— Hallom, a m i n t a tpt kollega Petőfiből 
deklamálja hogy: »Egy gondolat bán t engemet 
—• ágyban pá rnák kezt hálni meg!* — »No, 
no — igazítom őt helyre — csak n e olyan 
he tykén ! A szalmazsák még n e m mul ta divat
j á t ! * 

— »Mi lelte a czipőjét. Sanyaró u r ?« — 
szánakozik ra j tam a pr inczipál isném. — »Nagy 
baja van annak , k é r e m : vizi betegségben 
szenved.« 

— Azt irják, v a n n a k még emberevök. 
R é m i t ő ! De hogy vannak evő e m b e r e k : ez 
m e g csodálatos. 

— Milyen jól esik olykor megroppan tanom 
a xédlpereczemet és megtapoga tnom a t é rdem 
kalácsát. 



— Hojtsy csillagász úr , k é r e m : n e m hozha tná 
le nekem a magas égből a fíastyúkot? 

* 
— Egyetlen szóval val lo t tam szere lmet a 

princzipál isom szakácsnéjának. Csak azt m o n d 
tam n e k i : »nefelejts!« 

* 
— »Nehéz m á r a téli kabát , Sanyaró ur« , 

mondja a főnököm. — »Majd levágok róla 
két gombot« — felelém nek i könnyed mosoly
gással. 

— Saj t-kukacznak lenni sem utolsó dolog. 

— »Ismeri ön Sanyaró u r az ember i élet 
két végletét?« kérdi tő lem Koroghy t and í jmen
tes ur. »Elöbb a töltött kolbász ké t végletével 
szeretnék megismerkedni« — felelém. 

* 
— »Levele van Sanyaró ur,« — mondja a 

házi asszonyom. »Mit ér, ha n e m szállító levél ?« 
sóhajtom vissza. 

— Az én sze re lmem lángos. 
* 



— Lábszár-csont ja im recsegnek, porczognak. 
»Zsidó maga?« kiál t r á m főnököm. — »Leider 
n e m « , r ebegem vissza. — »Hát akkor — foly
tat ja — mi t ropogtat ja i t t egyre a maczesz t?« 

* 
— Négy hét u tán . Vége a böjtnek, kezdődik 

a — koplalás. 

— »Nem maga lopott az én lécz ke r í t é s em
ből ?« kiált r á m egy városligeti majoros , nézve 
a l ábszára imat . 

— Szorgalmasan hal lgatom a böjti p réd i -
kácziókat . Az e m b e r m i n d e n vétkét a hus és 
vér szüli. Mégis jó va lamire az a csont és bőr. 

* 

— A tegnapi szél kifujt a ka lapom alól. 
* 

— Arra k é r e m az á l la tker t d i r ek to rá t : 
engedje meg, hogy passive vehessek részt a nagy 
e te téseknél . 

* 
— Hej, de könnyen hozzá szoknám a sze

génységhez a S imor pr imás a sz ta l áná l ! 



— Succi-egyletünk két szakácskönyvet v á 
sárolt az an t iquárná l . Most m i n d az egyleti 
könyvtárba j á r u n k vacsorá ln i . 

* 
— Beh jó dolga van a töltött káposz tának : 

sohasem üres a béle. 
* 

— Túrós csusza a legszebb női kéz imunka . 
* 

— Egy á lmat lan éjjelt tö l tö t tem a m i n a p . 
Oda a r ra a n a p r a a lúdpecsenye és a kalács . 

* 
— »A ki n e m dolgozik, ne egyék!« mondja 

szent Pál. Miért n e m inkább igy m o n d a : 
»A ki n e m eszik, ne dolgozzék !« 

* 
— Tén ta nya lónak apostrofál t a m i n a p egy 

úr i ember . Honnét tudja m á r ez, hogy mi a 
kosztom? 

* 
— A diurnis tá t meg a ha laka t egy kategó

r i ába lehet sorozni , m e r t táplálékát mindke t tő 
a v izben keres i . 

* 
— Ha delet harangoznak, ugy elfogja szi

vemet valami , — ugy szere tnék t é rde imre 



ereszkedve szere lmet val lani a főnököm fele
sége szakácsnéjának. 

* 
— Mit b á n o m én, ha az uj törvény meg

drágítja a hust , csak a r e t k e : ne bántsák ! 
* 

— Oh boldog m ú z e u m i á l la tok! Mind ki 
v a n n a k t ö m v e ! 

* 
— Olyan sikkasztót szere tnék én lá tn i , aki 

a m i ál lami segélypénzeinket b í rná elemelni . 
* 

— Közgyűlést t a r to t tunk , s már a milyen 
prak t ikus legények vagyunk : az első elnökünk 
morzsányi, a második meg csak névleges mé
száros. 

— Egy kollegánk Pécse t t a lu t r in t e rnó t 
csinál t és e r re ö römében megütöt te a guta. 
Legalább n e m volt lapos. 

* 
— Boldog Boulanger, tele szájjal beszé l ! 

* 
— Milyen jóizü szerkesztői vannak a ^Bu

dapest i Hí r lapnak«! — Csukási, Rákosi, Kaas! 



Bojtos ugyan, de megeszem én a böjtös e le
delt böjtön kivül is. 

* 
— A Succi-segélyegylet a dijnoki r epu t á -

czió m e g m e n t i g czéljából va sá rnap gyűlést 
ta r to t t , melyen e lhatározta to t t , hogy a hentes i 
bevásárlások ezentúl n e m nappal , h a n e m este 
— a nyilvánosság kizárásával — tör ténjenek. 
Egyúttal Suecihoz, az egylet pá t ronusához egy 
kérő levél in téz te te t t , engedné á t a gyomor-
likőrjét az egyletnek. 

* 
— Megörültem a mult éjjel, hogy a l a t t am 

letört az ágy. Csak későn ve t tem észre, hogy 
a házi asszonyom macskája is ot t feküdt. 

* 
— Ha meg n e m házasodom i s : azér t még 

sem hal ki a Sanyarók faja. 
* 

— A/apidijjas vagyok, hét s zámra kopla
lok, hónapos ágyra járok. Csak a n y o m o r ú s á 
gom húzódik évről évre! 

* 
— A napokban dicsekszik egy b e a m t e r 

bará tom, hogy nekik még az á l lam is hi telez, 
mert előre kapják a fizetésöket. Akkor mi n a p i -



dijasok, — m o n d o m szerény büszkeséggel, — 
még nagyobb urak vagyunk : m e r t m i meg 
hi te lezünk az á l lamnak, melytől csak utólag 
kapjuk a fizetést. 

* 
— „Nem fekszi az a gombócz a gyomrát , 

Sanyaró u r ? " — kérdi a Koroghy ur a n é p 
konyhán . „Bárcsak feküdné is meg vagy két 
hé t ig ! " — felelém őszintén. 

* 
— Azt mondja Buckle, hogy „a t e rmésze t 

ben az e l lentétek kiegyenlítik egymást ." Diur-
n i s t a és hen tes a legnagyobb ellentét . De hol 
a kiegyenlí tés ? Beszélhet m á r Buckle is ! 

* 

— Azt kérdi a Bukovay ur , képes volnék-
egy családot f e n t a r t a n i ? »Hogy n e ? — m o n 
dám — ha hozzá szoknának az én kosztomhoz.« 

* 
— Megnéztem az Aranyszobor pályázók 

müve i t . Ezek az u rak a tes tes alakokat „váz
l a t n a k " nevezik. Hát akkor én mi vagyok? 

* 
— Nem tudom, minek köszönhetem még 

azt a k is életet , ami b e n n e m van — ha csak 



annak a kevés élesztőnek n e m , amely a b b a 
a há rom napos kiszikkadt p e r e c z e m b e van belé 
gyúrva. 

* 
— Ami j á t ékban a kibicz, az vagyok én az 

evésben. Mikor mások esznek, én a csöndes 
szemlélő szerepét viszem. 

* 
— Azzal vigasztal a költő egyik versében , 

hogy „Lesz szőlő meg lágy kenyér !" Ha a költő 
jós is, m é r t n e m mondja, hogy mikor? 

* 
— A katonák ezután m á r vacsorá t is kap 

nak ; há t mi mikor kapunk e b é d e t ? 
* 

— Ha volnának még lelánczolt P r o m e t h e u -
sok, de sokan vál lalkoznának miközülünk a 
máj evő sas sze repé re ! 

* 
— A gummi a r ab i cum is étel. Ma anny i 

bélyeget ragaszto t tam az aktákra , hogy szinte 
jól laktam. 

* 
— R á m förmed a főnököm, hogy : „hallja 

maga Sanyaró , micsoda pazar lás ez ? I t t a 
maga kabát ján zsiros pecsé te t látok !" 

* 



— Bár csak ne volna igaz, ami t a főnököm 
mond, hogy: „Önnek b a r á t o m nincs sü tn i 
valója." 

* 
— Az én koplalásomnak meg a Basilica 

t emplom fólépitésének egy a t e r m i n u s a : a vég
telenség. 

— Milyen kis pont a mi életünk tengerén 
a böjt nagy h e t e ! 

* 
— Ha a fogalmazónk ásit , azt mondják : 

„szerelmes, sóhajt a sz ive !" — Ha meg é n : 
„éhes, óhajt a gyomra ! " 

— Csak ta lá lnék egy m o d e r n Jákobot , aki 
első szülöt tségemért adná egy tál lencsét . 

* 
— Irigylem a rendőrök so r sá t ! De sok 

ro thad t gyümölcsöt fogyaszthatnak el jó egés-
séggel! 

— Sokszor ha rágondolok a nyomorúságos 
he lyze temre , igy kiáltok fel: Bár csak a föld 
alat t lehetnék, t e szem fel a — »markoiányos 
pinczébcn /« 



— Szent I s t en ! Meg akarják szűrni a v íz
vezetéki v i ze t ! Miből fogunk m i akkor jó l 
lakni ? 

* 
— A plu to- és ar i sz tokráczia s a fővá

ros hivatalnokai teljes gázsival m e h e t n e k n é p -
fölkelni, s a diurnistáktól megvonják i lyenkor a 
napidijat. Csak azt engedik meg. hogy a hazáé r t 
meghaljunk. Megélni — az m á r más . 

* 
— Tegnap reggel, mikor fésülködtem, t ű 

nődve néz t em a hajkefémet. Mért csak a 
disznó sörtéjéböl ju t nekem, és sohasem a 
húsából ? 

* 
— Ajánlkoztam mükopla lás ra a budapes t i 

orvosi fakultásnak, De mikor megtudták , hogy 
fővárosi diurnis ta vagyok, a doktor urak azt 
mondták, hogy az n e m „kunszt" . 

* 
— Csak mindig Budáról jöhe tnék á t Pes t r e ! 

* 
— Hogy én ná l am semmi óra n e m m a r a d 

meg! Megpróbálom a homok órával, azt n e m 
lehet becsapni . 



— A franczia akadémikusok »halhatat lanok«, 
m i d iurn is ták meg »élhetetlenek« vagyunk. 

* 
— Az á l la tker t i goril lának á r t a mi bak-

ter iás levegőnk — engem meg táplál . 
* 

— Milyen boldog ország az a Debreczen ! Ott 
egymásnak kolbászszal in tegetnek az emberek . 

* 
— AKoroghy tandí jmentes költő ^Morzsák" 

ez imen m u n k á t ir t . Nagyon számit egy kis 
hulladékra. 

* 
— Bizony, ha a t a lpam n e m volna olyan 

széles, rég bele es tem volna va lami csa to rna 
rácsoza t l ikába. 

* 
— Maholnap á rnyékot sem ve tek . 

* 
— A k ina iak szüle te t t d iurn is ták . Rátérek 

még én is a sült h e r n y ó r a s a spékelt csere
bogárra . 

* 
— Tizen ál l tunk egymás mellett , mikor 

a Bukovay jogász ur oda jön és kérdi , hogy 
micsoda szél fujt össze bennünke t ? Csak az tán 
v e t t e m észre, hogy szó szer in t igaza van . 

* 



— Clair ur gazdag szellemi táplá lékot igér 
a „Keresztyén Magyarország" előfizetőinek. 
Mintha csak én Ígérnék egy pár népfelkelőnek 
ingyen kosztot . 

— A diurn is ta azért n e m akasztja fel m a 
gát, m e r t fél, hogy valaki rosz akara tbó l le 
találja vágni. 

— Valjoii elférne-é b e n n e m egy gombócz ? 
A hozzá való t r a in inge t m i n d e n e s e t r e m a k a r ó 
n in szere tném megkezdeni . 

— „Ugyan Sanyaró úr, hogyan czepelhet i 
nehéz, ódon pa rup l i j á t ?" — kérdi tőlem múl t 
kor Hukovay úr . „Kérem — felelém neki — 
n e m én t a r t o m őt, de engem támasz t ö." 

* 
— Két parupli burokból cs inál ta tok m a 

gamnak egy nadrágot . 
* 

— Tegnap a Koroghy Bendő filozopter 
ur tünte tőleg vájta e lőt tem a fogát. Szegényke : 
emésztési nagyzásban szenved. 

* 



— Áldom az eget, hogy se feleségem, se 
gye rmekem — m e r t én lennék a XIX. század 
Sa tu rnusa . 

— Az a szerencsém, hogy a lélek hálni 
j á r csak be lém — m e r t ha napközben is m a 
gammal kellene v innem, e lpusztulna bele az 
i s tenadta . 

— Hallom a malmosok p a n a s z á t : nagyon 
sok a liszt. Valljon hallják-e ők az én p a n a 
s z o m a t : mi lyen kevés a k e n y é r ! ? 

* 
— A m i Succi-egyletünk ha tároza tához 

képes t Török pa t iká r ius úrtól m u t a t ó b a kér 
tünk 6 szem Brandféle pilulát. Legalább lesz 
egy jó napunk . 

— Mióta egy beteg kollega kikerül t a kli
nikáról s csoda dolgokat beszélt az o t tan i koszt
ról — mindnyá jan erőlködünk egy kis gyön-
gélkedés u tán . 

* 
— Nagy n a p o m volt tegnap. A vak kódis 

a l amizsná t kér t tőlem. 



— Ha az idén beü t a sóska t e rmés , vacso
rával egybekötött majál is t r endezünk . 

* 
— A diurn is ta csak akkor tékozol, mikor 

a szalámit meghámozza . 
* 

— A madarak repülését az üres csontok 
segítik e lő ; n e m sokára m a d á r leszek én is. 

* 
— Ha a d iurn is ta inyenczked ik : tavasz 

elején pat togatot t kukoriczát , tavasz végén sós
kát, nyáron szedret , őszszel vadkörtét , té len 
pedig aszalt a lmát eszik. 

— Az én betegségemnek csak pék a dok
tora s hentesbol t a patikája. 

* 
— Lét - ideá lom: a szakács művésze t kiá l 

l í tásán ju ry- tag szere tnék lenni . 
* 

— Hejh, ha én választási visszaélő le
hetnék ! 

— Milyen boldogok az i rnok u r a k ! Ők 
most kiadhatják magukból azt a sok go romba-
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ságot, ami t napidí jas korukban magukba foj
togat tak. 

* 
— Az egyik col legámnak Zsíros a neve és 

Malaczkdra v a l ó ; a más iké Dinnyés és Gyü-
mőlcskényre v a l ó ; a ha rmad iké Zsemlye és Bé
lesre va ló . Igazi Tanta lusok az i s t e n a d t á k ! 

* 
— >Hátra van még a fekete leves* ! mondja 

a főnököm egy csomó a k t á r a mu ta tva . — 
»Hol v a n ? « kiáltok fel, fogaimat csat togta tva . 

* 
— Az ál lam díjazástól felkopik az ál lam. 

* 
— Csak a szakácsnékkal koket t i rozok, n e m 

szenvedhe tem a szobalányokat . 
* 

— Nincs r endesebb é le tmód az enyémnél . 
Kemény a reggelim, áh í ta t az ebédem s e m 
lékezés a vacsorám. 

* 
— Bán t a szere lmi vágy. Oh, mily ked

ves volna egy kis megenn i való oldalborda. 
* 

— Többet ér egy kalács, min t háromszáz 

t anács . * 
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— A múltkor , hogy tyukszemgyürű t vásá
rol tam, azt kérdi mosolyogva a pa t iká ros : 
»Ugyan Sanyaró ur, t a lán el akarja magá t j e 
gyezni?* 

* 
— »Hallja Sanyaró« — mondja az i rnok 

ur — »én m á r jó l lak tam a maga munká j á 
val!* — >Bár én tudnék vele jól lakni!« fe
lelém. 

— Térdemre könyökölök az i rodában . 
»Ugyan ne zörögjön!« — kiált r á m a főnö
köm. 

* 
— Ezelőtt kopaszodtam. Most, ellenkezőleg, 

a folytonos térvesztés által oly közel ér tek 
hajszálaim egyhmáshoz, hogy maho lnap alig 
b i rom a sörényemet . 

* 
— Még j á rda koptató sem lehetnék. Hiszen 

n e m kopik a l a t t am a já rda . 
* 

— Öngyilkossá válnék, ha meg n e m vigasz
ta lna az a gondolat , hogy végre is meghalok. 

* 



— Merje még valaki azt mondan i , hogy n e m 
vagyok gaval lé r ! Elha tároz tam, hogy annyi t 
adakozom a tüzkárosul tak j avára , min t az 
összes magyar főpapok. 

* 
— No van m á r nekünk is é lvezetünk. A 

ki közénk áll, annak a mi >tíucci-egyletünk« 
megszerzi azt a kedvezményt , hogy ha megbe
tegszik, "ingyen élvezheti a gyógyszereket.« (Bud. 
Hrlp. 1887 május 18.) 

* 
— »Succi«-egyletünkben dalárda alakult . 

Két régi, de é rze lmeinknek megfelelő dalt t a 
nu l tunk be. Az egyik: "Jaj de busán szól a déli 
harangszó!'« A másik : »Nem ettem még ma egye
bet — fekete retket, kenyeret.* 

* 
— Nagyon b iz ta t a főnököm, hogy a töf-

vényszüne t idejére kiprotegál falura d innye-
csősznek. 

* 
— Hajnali h a r m a t a früstököm, déli ve rő

fény az ebédem, esti lanyha szellő a vacso
rára. És mégis azt mondják, n incs b e n n e m 
költészet . 



— »Succi«-egyletünk kathol ikus tagjai irigy
lik református kollegáikat, akik kenyér re l á l 
dozhatnak. 

* 
— Szeretnék szerelmes lenni . Azt mondják. 

hogy a szerelem minden t pótol. 
* 

— Kövér dijnok és sovány kanonok ta lán 
még a mesében sincs. 

* 
— Nem birok zöld ágra vergődni , pedig 

alat tam nem törnék le. 
* 

— > Hol van Sanyaró ?« — kérdi tegnap a 
princzipális az i rodában. A tollamtól n e m lá
tott meg az öreg. 

* 
— Mily sza t i r a ! Négy napidíjas lakik a 

'Kenyérmező* u t czában ! 
* 

— Ezt a dal t : »Ritka busa, ritka árpa, ritka 
rozs* — alighanem valami poét ikus d iurn is ta 
szerzetté éhomra . 

* 
— A törvényszünet a d iu rn i s tának az, ami 

a medvének a téli álom. 



— Vál jon: v a n - é nékem is súlypontom ? 
* 

— S z e r e t n é m a fogaimat olyan e m b e r n e k 
á r e n d á b a adn i , akinek sok a betevő falatja. 
Nálam úgyis hevernek. 

* 
— Akad-e majd biográfia iró, aki az én 

é le temhez >ada1ékkah szolgálna? 
* 

— Én a hideg étel t is forrón szere tem. 
* 

— Annak a Schweningernek szere tnék én 
egyszer a szeme közé n é z n i ! 

* 
— A Vágó Pal i modelnek kér föl. Most 

festi »egy h a l á l r a í t é l t utolsó napjait .« Nem si 
ke rü l t em neki. Természe tes is, — mikor a ha 
lálra i tél t az ő utolsó nap ján pecsenyét szokott 
enn i . 

# 

— Az aranyos Ilka föllelkesített. Verse
ket írok „Korgó hasból"! 

* 
— Csak azt s ze re tném én t u d n i : már megint 

éhes vagyok e, vagy még mindig? 
* 



— A hentes pon t (.) — a pék ke t tőspont (:) 
— a kereskedő felkiáltó jel (!) — a h iva ta l 
nok vessző (,) — a vá ros i d iu rn i s ta kérdőjel (?) 
— mi szegény ál lami d iurn is ták csak gondo
latjel (—) vagyunk. 

* 
— A platonicus szerelem csak a mi szá

munkra van kigondolva. 
* 

— Aggaszt a n n a k a gondolata, hogy a bajusz-
káma t a z sebemben kell majd ho rdanom, m e r t 
maholnap el n e m té r az a rczomon . 

* 
— Az állatvilágban a komfor tábl is ló a 

díjnok. 
* 

— Mikor fog m á r egyszer k iü tn i közöt tünk 
a kenyér- i r igység? 

* . 
— Hej de boldog volnék, ha sok jelölt 

pár tvacsoráböl nékem is j u t n a egy Morzsányi. 
* 

— Hát a hentesek meddig hagynak még 
bennünke t s tr ikolni ? 



— »Ejnye Sanyarú ur, de lassan j á r !« rival 
r á m múl tkor a főnököm. Fele lém n e k i : »Tehe
tek én rúla, ha a szél n e m fúj ?« 

* 
— Szere tnék én is hypno t i smusban szen

vedni . Milyen jó volna, ha az orvos minden 
dé lben r á m fogná, hogy : »Vendel ur, ön mos t 
l ibapecsenyét evet t uborka salátával.« 

— Félek, hogy ha a fogyasztási adó tör
v é n n y é lesz, r á m azér t ve tnek adót, m e r t 
fogyok. 

* 
— Succi, Merlatt i , Ce t t i : sportból koplal

nak — nekünk ehhez is protec t io kellett . 
* 

— Lehetnék nagy t a l en tom én is, ha j o b b 
ról a Tisza Ká lmán és balról a Jókai kar jába 
kapaszkodhatnék . 

* 
— A végrehajtó exequá ln i jö t t hozzám. 

Azt m o n d t a m n e k i : »ha talál ná lam valamit , 
adjon belőle n e k e m is.« 

* 
— A nap hosszabbodásával én rövidülök meg. 



— Tegnap egy fogamat h ú z a t t a m ki — 
hi telbe. 

— Váljon, Kalotaszegen a szafaládé is var -
ro t t a s -e ? 

— A 200,000 forintos bazi l ika sors jegye
met e lad tam egy gőgös kapi ta l i s tának — a mi 
h ivata l i szolgánknak, s ő a főnyeremény t meg
ütöt te vele. Milyen jó , hogy n e m t a r t o t t a m 
m e g ! Örömömben későn j ö t t e m volna a h iva
talba. 

— Az a t emesvár i kollega bazil ika so rs 
jegyen já t szot t . Mintha n e m tudha t t a volna , 
hogy a napidíjas sorsa akkor javul meg, majd 
ha a bazil ika fölépül. 

— Mindjárt tud tam, hogy svindli az a 
t emesvár i sorsjegy his tór ia , mikor azt o lvas
tam, hogy Szőcs a nyer tes sorsjegyet egy m e g 
szorult diurnis tá tól ve t te . Az, hogy egy d iur 
n is ta megszorul — ÍIZ t e rmésze tes , de hogy 
sorsjegye legyen — az lehete t len . 

* 



— Hol tehe tnék szert egy kenyeres paj tásra V 
* 

— »Az ész emel i magasb ra az ember t« — 
mondja egy tudós . Elfelejtette oda i rn i , hogy a 
d iu rn i s t á t a szél. 

* 

— Jövendőmondó ugyan n e m vagyok, de 
azt t udom, hogy ebéd előtt fogok meghalni . 

* 

— Ha elgondolom, hogy Perczentovecz 
vissza ta lá lna j önn i közénk a csöndbe, a hon
n a n zajos ú t já ra meg indu l t : kezdek félni m a 
gamtól . 

— Ami a szerelmi b á n a t a szívnek, az lehet 
a gyomornak a c sömör : egy kedves fájdalom. 

— Mikor a főnököm egy órakor az ebéd
hez megy, azt ké rdem m a g a m t ó l : váljon fogok-e 
én is egy-kor e b é d e l n i ? 

* 
— Kezdek büszke lenni . Nem rég egy ü n n e 

pelt férfiú igy buzdí to t ta a sokaságo t : »Ne 



feledjük ura im, hogy m u n k a legyen az ebédünk, 
erény a vacso ránk!« Önérzet te l n é z t e m a 
hasamra . 

* 
— Én sem a Popper , sem a Krancsevics 

négyest n e m becsülöm annyi ra , m i n t a kassai 
négyest. *) 

— Az én összes nyár i to i l e t t em abból áll, 
hogy mos t i t a tó s papirosból viselek inggallért . 

*• 
— Az i rodai igazgatóm épen annyival dol

gozik kevesebbe t m i n t én, a mennyive l neki 
több a fizetése. Híjába, régi dolog: »ökör szán t 
a zab alá, de ló eszi meg.« 

* 
— Az is csak az én pechem, hogy a disznó 

n e m a pók formájára van t e r e m t v e ; akkor 
t án olcsóbb l enne a sonka. 

— Az én ágyam ugy van megvetve , hogy 
csakugyan megérdeml i a m e g v e t é s t : — m i n 
den éjjel há romszor kelek fel ró la — p ihenn i . 

* 

*) Azóta (juintelt lett a kassai szivarból. 



— Az én agyaram között a fogvájó csak 
á r t a t l an demons t rácz ió a publ ikumnak félre
veze tésé re . 

* 
— A szakácskönyv majd m i n d e n capitulu-

sának van egy függeléke ily c i m m e l : »Ugyanaz 
m á s m ó d r a ! « De jó m ó d lehet még a m ó d b a n 
is v á l o g a t n i ! 

— Azt mondja Bri l la t-Savarin hires evő-
müvész u r : az ebéd sajt nélkül olyan, m i n t a 
könyv bekötés i t áb la nélkül . Én há t ilyen mód 
sokszor csak könyvtáb lá t ebédelek. 

* 
— Minő p a r a d o x o n az, mikor egy d iurn is ta 

arról panaszkodik, hogy súlyos helyzetben van . 
* 

— Az vo lna a legnagyobb képzelödés, ha 
d iurn is ta bele ugorván a duna i uszodában a 
vizbe, az t h inné , hog^ m á r mos t e m i a t t e m e l 
kede t t a v ízá l lás ! 

* 
— Budára a k a r t a m á t u t a z n i . Beadtam a 

fo lyamodásomat a közlekedési min isz te r ő nagy
mél tóságának egy kedvezményes jegy i r án t a 
lánczhidon való gyalog á tkelésre . 



— Mondja a főnököm, á tadva egy fascicu-
lust, hogy különösen figyeljek a, főtételre. Mennyi 
vel fontosabb n e k e m a főtt étel! 

* 
— Egy választási vesztegetés folytán egy

szer én is jól lakhat tam. Össze is cs ipet tem 
m a g a m az Éhenbeőgh kollegával, hogy meggyő
ződhessem n e m á lmodom-e ? 

— Uborka saison. Hol van h á t ? 
* 

— Azt mondja a főnököm, hogy őt a leg
csekélyebb léghuzam lefekteti. Különös ! Engem 
meg fölemel. 

— A »Succi«-segélyegyIet is megalakul t . 
Segélyért m á r első n a p folyamodott az elnök. 

* 
— Azt mond ják : örökké éhségről panasz 

kodom. J o b b sze re tném m a g a m is, ha nehéz 
emésztésről panaszkodha tnám. 

* 
— A Koroghy Bendő a mú l tko r egy fél 

liter bor t kapot t a jándékba névnap j á r a egyik 
rokonától . Azóta még mindig abból az üveg-



bői isszuk a vizet — olyan kel lemetes bor 
szaga v a n ! 

* 
— Keserve tes rébusszal boszan t az Éhen-

beőgh kollega. Azt mondja , hogy a főnökünk 
hizik á semmitevéstől. Mi meg fogyunk tőle. 

* 
— A jogász eszik, a filozopter rágódik, a 

napidí jas kérődzik. 
* 

— A jogász él, a filozopter tengődik, a 
napidí jasba az élet csak hálni j á r . Roszabb 
ágyat n e m is ke reshe te t t m a g á n a k . 

* 
— A nyálú szüne t a la t t bujtogató kö rú t r a 

indulok az operaház po r t á sáva l : hadd tudja 
meg a világ, m e k k o r a a különbség egy ál lami 
d iu rn i s ta s egy protec t iós e m b e r közö t t ! 

* 
— A jelöl tek szerencséje , hogy n e m vagyunk 

választók. 
* 

— A főnököm kis Rudiját , aki selyp, ezzel 
az emlék-vers ikével e r ő s í t e m : 

JKépa, retek, mogyoró 
Jfitkán rágja Sanyaró. 

* 



—- A kvárgli t is csak a szagáról i smerem. 
De ez legalább a lapos szag. 

* 
— Ha elmegyek a Szikszay mel le t t és meg

állok a nagy tükör ablak előtt , há t ot t l á tom 
m a g a m a t az ebédlő t e r e m b e n . Ugy megirigy-
lem akkor a képem másá t . 

* 
— Sok e m b e r örülne , h a a lelkét csak 

annyi t e rhe lné min t az én gyomromat . 
* 

— A t r a m w a y n u tazva elgondolkoztam. 
Ha annyi ülés esnék a m i ál lásunkért , m i n t a 
hány állás i t t egy ü l é sé r t ! 

* 
— »Milyen szép fehér fogai vannak, Sanyaró 

ur!« — mondja a múl tkor Zirzabel la ö nagy
sága. »Teheti aki n e m koptat ja!« m o n d o m 
neki he tykén. 

— Ha az evés va lóban nagyon prózai dolog, 
akkor a d iurn is ták a legnagyobb poéták. 

* 
— Ha én egyszer teljes meggyőződésből 

szavalhatnám el Petőfi től : >Ebéd után* ! 
* 



—• Szivarcsu tka csak akad mindig s igy 
folyton füstölök. Csak is ezzel magyarázom szi-
vósságomat . A füst-conserv ta r tós . 

* 
— Tudom, n e m egy napidijas hasa volt az 

a has , melyről Agrippa azt mesél i Cor iolanus-
b a n : hogy fellázadt el lene a tes t m inden tagja, 
amié r t m i n d e n eledelt beszed. 

— Azt mondja az ingyen doktorunk,^hogy 
Éhenbeőgh kollegának rák van a g y o m r á b a n . 
Ugyan hogy ke rü lhe te t t bele ? 

* 
— Misét ha l lga t tam vasá rnap . Azt mondja a 

prédikáló pap, siessetek az »ur asztalához«. 
Hát hol v a n ? 

— A maradék czukromból egy da rabká t a 
s z á m b a teszek s megszopom a tol lamat . Ez az 
én fekete k á v é m . 

— A főnököm se lyp : n e m tudja kie j teni 
az r be tű t . Mindig csak »rendelkezési a lap«-
ról beszél . Még a test i hibájával is engem 
csúfol, 



— Könnyű megfogyatkozni a holdnak, m e r t 
az rendesen meg is telik. 

— Fegyelmi vizsgálat ind í t t a to t t Koroghy 
Rendő egyleti ellenőr ellen, kinél egy a gyüle
kező helyen talál t szafaládé tovább i intézkedésig 
le tétbe helyeztete t t , de a me lynek ké t végén a 
var rány hiánya nyi lván valóvá teszi , hogy be l 
sejéből jó adag töltelék kiszopatot t . A fegyelmi 
vizsgálat »hütlen kezelés« és »hivatalos h a t a 
lommal való visszaélés« cz imén indí t ta t ik meg. 

— Ha mi d iurnis ták éhenkórászok vagyunk, 
a népsz ínháznak n y á r á r a elcsapott karda lnoka i 
éhenkóristák. 

* 
— A népfölkelési könyvembe kövér be tűk

kel van b e i r v a : » te rmete sovány*. 
* 

— Én még vignet tás üvegből m á s t n e m 
i t t am, m i n t buda i keserüvizet . 

— Mióta ha l lo t tam, hogy húsevő növények 
is vannak , azóta n e m m e r n é m a disznólábat 



raj ta hagyni a káposztán — ha majd lesz káposz
t á m s ra j ta disznóláb. 

* 
— Hogy e hé ten egy p iczulám akadt, nagy

szerű pénzügyi m ü v e l e t e t dolgoztam ki, amely-
lyel száz pe rcen t nyereségre dolgoztam. Húszszor 
megyek á t B u d á r a és vissza. 

* 
— Ha én is nemessége t kapnék egyszer, 

p r e d i k á t u m n a k ezt v á l a s z t a n á m : Hasonssenvy 
S. V. (A »Koplalaghy «-t még j o b b a n szere t 
n é m , de ez m á r le v a n foglalva.) 

— Ha szél lesz, én is részt veszek a szt.-
i s tván-nap i versenyfutáson. 

* 
— Ha gyököt l ehe tne v o n n i az Opera por 

tásából : még akkor is t ö b b e t t e n n e ki, m i n t 
egy négyze t re emel t d iurn i s ta . 

* 
— Hiszen jó vo lna m á r n e k e m vegetárius 

k o n y h a is. 
* 

— A Csepel szigetre kijárni kellemes. Oda 
torlódik m i n d az elkobzot t gyümölcs. H a t a l m a 
san lehet o t t bec semegézn i ! 

* 



— Hogy kapálódzik a te jbe eset t légy! 
A há l áda t l an ! 

* 
— Ha az operaházi por tás n e k e m adná a 

lájbiját , h á r o m rendbel i öltözetet cs iná l ta tnék 
belőle. 

* 
— A »Segítség«-ünnepre Succi-egyletünk da

lárdája a következő nó t áka t tanul ja be : »Lágy 
a kenyér, pirítani nem lehet. — »Vékony héja 
van a sárga répának.* — *Még azt mondja a, 
retek.* — »Sárga répa, csicsóka, petrezselyem, 
zeller. * 

* 
— Koroghy szegény megbetegedet t , de akad t 

szerencsére egy Maecenasa , aki magával v i t te 
Ber l inbe és Schweninger t aná r r a l gyógyíttatja. 
És ime mi tör ténik ? Koroghy a Schweninger -
kurától meghízott \ 

* 
— »Sanyaró« — kérdé a múl tkor l ee resz-

kedőleg a főnököm — »evet t -e m á r ma lacz -
p e c s e n y é t ? « — »Oh kérem« — felelém sze
r ényen — »én a malaczokat n e m falni, h a n e m 
nyalni szoktam.« 



— Ujabban lúdtollal irok. Kéjes élvezetet 
szerez, hébehóba a számba vehe tn i egy l iba 
tes t részé t . 

* 
— Rémes á l m o m volt a múl tkor , (gyógy

in téze tben vo l t am ; dr . Schweninger gyógy
kezelte elhízott t e s t e m e t — s ot t volt Wi l tné 
is. aki a szkórban szenvedet t . 

* 
— Azt az egyet t u d o m : a pokoltól n incs 

mi t t a r t a n o m . Hisz még a t e s t e m is olyan 
lenge, hogy folyton a m e n n y b e készül. 

* 
— Milyen furcsa, — hogy a n a g r a m m b a n 

az élet — étel. 

— A holdban is négy fertály van — a libá
b a n i s ; de mig a holdtöltét én is élvezem, a 
l ibából csak a fogyatkozásban van részem. 

* 
— A múl tkor azt á lmodtam, hogy Nero 

vagyok s felgyújtottam a kőbánya i ser tés te le
pe t s vad gyönyörrel szemlél tem, min t pör-
kölődik ezer számra az áldozat. Én kaczagtam 
és ők végröfögtek. 



— Ugyan, meddig számí tanak még a s ta 
tisztikusok m i n k e t is a husfogyasztók közé ? 

* 
— Árpa nő t t a s z e m e m e n : mos t m á r elhi

szem, hogy a leghi tványabb talaj is a lkalmas 
az á rpa te rmelés re . 

* 
— Nem igaz, hogy a hőség kiterjeszt i a 

testeket . Egy szafaládét t e t t e m ki a n a p r a 
csak olyan kicsi marad t , a mi lyen volt. 

* 
— Ugyan mi hasznom van n e k e m abból , 

h°gy jó a z a ra tás , mikor a zsemle n e m dagad 
nagyobbra , az á ra meg n e m apad k i s e b b r e ? 

* 
— Milyen ór iás i e l l enmondás van ebben a 

kifejezésben: »keserű falat!« Hogy lehet a falat 
keserű ? 



Sanyaró Vendel dalaiból. 

Hentes kirakat. 

Nézlek, nézlek- de hiába nézlek, — 
Nem v a g y va ló te szegény legénynek! 



Sanyaró Vendel dalaiból. 

Fék kirakat 

Kerek ez a zsemlye, 
Nem fér a. z s e b e m b e ! 



A kerületi orvosnál. 

Sanyaró Vendel. Orvos ur ! — m á r harmad 
napja, hogy egyál talán n e m vagyok képes egy 
falatot emész ten i . 

Kerületi orvos. Az b a j ; — s mié r t n e m 
képes e m é s z t e n i ? 

S. V. Oh, u r a m .— m e r t n incs mi t . 



Allatsereglet előtt. 

S. V. Még egy hires koplaló ! Csak m i n d e n ha r 
madik hónapban eszik egyszer. No, r á s zánom 
egy heti ebédemet , hogy ezt a hasznos t i tkot 
eltanuljam tőle . 



Az uj kocsma. 

Koplalagi c sárda mel lett 
Bendő, Vendel o t t dele lget; 
Énekelnek, kurjongatnak — 
Hej, nagybusan v igadoznak! 




























